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Фізичне виховання як необхідний компонент інтегрального 
розвитку студента-полоніста 

 
Протягом усіх періодів розвитку студентського середовища 

фізична культура та спорт відігравали важливу роль в його 
комплексному формуванні особистісного та колективного характеру. 
Проте наприкінці ХХ – на початку ХХІ ст. це безсумнівне переконання 
значно похитнулося внаслідок впливу цифрових мереж і 
комп’ютеризації, які спонукали молодих людей до малорухомого 
способу життя, віртуальних ігор, які мали б замінити фізичні, 
зменшення комунікації у спільноті, яка передбачає серед іншого і 
спільну рухову активність. З огляду на цю ситуацію пожвавлення 
фізичної культури і спорту в колі молоді стало необхідністю, що 
особливо стосується гуманітарних спеціальностей. 

Після закінчення середньої школи, де протягом усіх років 
навчання фізичній культурі приділялося багато годин, здобувач вищої 
освіти гуманітарного напряму потрапляє в простір пониженої рухової 
активності, тому відчутне зменшення фізичної діяльності може 
негативно відобразитися на його здоров’ї, навчанні, психологічному 
стані. Окрім цього, фізична активність покликана стати одним із 
складників інтегрального розвитку молодої особистості, на що вказує 
Катажина Ольбрихт, коли пише: «Незалежно від того, чи ви повністю 
приймаєте концепцію інтегрального розвитку як формування 
людської особистості, думка про ціль розвитку і його педагогічну 
підтримку в категоріях дару може стати інспірацією сучасного 
виховання, спрямованого на інтегральне навчання особи. Вона стає 
чіткою віссю, довкола якої можна будувати програму самовиховання 
і виховання, яке б охоплювало всі сфери (рівні) функціонування людини, 
які складають її потенціал» [2, c. 25]. 

Студенти-полоністи Волинського національного університету 
імені Лесі Українки в межах реалізації ОПП спеціальностей 014 
Середня освіта (Польська та англійська мови. Зарубіжна література) та 
035 Філологія (Мова та література (польська). Переклад) активно 



впроваджують фізичне виховання як обов’язковий освітній компонент 
на початкових курсах навчання першого (бакaлаврського) рівня. На 
наступних етапах навчання цю роль беруть на себе вибіркові освітні 
компоненти, які передбачають спеціалізовану фізичну підготовку 
(плавання, спортивні танці, аеробіку, йогу, спортивну ходьбу тощо. 
Однак із досвіду можемо ствердити, що попередні зміни в ОПП на 
полоністиці, коли замість обов’язкового ОК впроваджувалися 
виключно вибіркові курси чи факультатив, не оправдав надій 
здобувачів і викладачів, оскільки спортивний спосіб життя найбільше 
проявлявся лише у тих осіб, які самі ініціювали свій фізичний 
розвиток, відтак у циклі вибіркових компонентів виявилось це у 
непропорційній статистиці – кількість студентів, які обирали 
спортивно-оздоровчі курси, була нерівномірною. Завдяки активній 
динаміці розвитку ОПП і обговоренню навчальних планів зі 
стейкхолдерами та працівниками суміжних кафедр ця проблема була 
виправлена і фізичне виховання як обов’язковий ОК на рівні з 
вибірковими курсами введено у нові навчальні плани студентів-
полоністів першого (бакалаврського) рівня навчання. 

Додатковою перевагою полоністичної освіти в виші є можливість 
засвоєння матеріалу на практичних заняттях із застосуванням 
геймерної методики, яка також передбачає пожвавлену активність. 
Існує розроблений цілий комплекс такого виду занять. Руханки у 
вигляді пауз на занятті, Дні здоров’я із інтеграційним виїздом чи 
походом на лоно природи стали традиційними елементами занять 
майбутніх полоністів та перекладачів. У таких спільних оздоровчих 
акціях функції координаторів покладено на викладачів кафедри 
здоров’я і фізичної культури, що значно піднімає рівень фізичної 
підготовки майбутніх полоністів, які користуються порадами 
професійних тренерів. 

Особливі професійні навички формуються у майбутніх вчителів 
польської та англійської мов, зарубіжної літератури, які мають бути не 
тільки добре розвинені фізично з метою збереження власного здоров’я 
та самопочуття, а й уміти в майбутньому заохотити до фізичної 
активності своїх учнів. Відомо, що в шкільному процесі ці функції 
покладені не тільки на вчителя фізичного виховання, тренера з 
плавання чи класного керівника – учителі-предметники повинні уміти 
використати якнайбільше елементів рухового способу життя на 
власних уроках. Важливим методичним надбанням в такому разі є 
розроблений комплекс вправ/видів завдань із руховими елементами та 



збільшеним фізичним навантаженням, що принагідно сприяє 
пожвавленню розумової діяльності дітей і молоді. 

Студенти-полоністи згідно зі своїми зацікавленнями також 
можуть відвідувати басейн, займатися у спортивних секціях 
університету, зокрема, футбольній, баскетбольній, волейбольній тощо, 
брати участь у постійних шахових турнірах,  змаганнях за кубок 
університету які проводяться у кожній зі спортивних дисциплін 
щорічно. У літній період такі спортивні та рекреаційні заходи 
пропонує спортивно-оздоровчий табір «Гарт», який є важливою базою 
університету, створеною з метою активізації фізичної активності 
молоді на березі озера Світязь [1]. 

Варто підкреслити ще один важливий факт, що в умовах 
постійного психологічного тиску і стресу, викликаного воєнним 
станом в Україні, «регулярна фізична активність, якою можна 
вважати заняття з фізичного виховання, може допомогти в редукцї 
стресу і покращенні загального самопочуття. Фізичні вправи 
вивільняють ендорфіни, які є природньою протидією страхові і 
болеві» [3]. 

Отже, підсумовуючи, прагнемо зазначити, що перспективи 
фізичного розвитку здобувачів вищої освіти, які вибрали полоністичну 
освіту у ВНУ ім. Лесі Українки у межах двох ОПП, значні і можуть 
слугувати прикладом продуманого підходу до фізичного розвитку 
сучасної української молоді, про що свідчать як обов’язкові, так і 
вибіркові компоненти освітнього процесу, добре розвинена спортивна 
інфраструктура та матеріальна база університету, призначена для 
реалізації студентської рекреації та дозвілля. 
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